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LINA NORDQUIST
PŮJDU S TEBOU

HOST
Co sáhnout po švédské knize, 
která nebude detektivka? Byť 

nutno dodat, že románu Půjdu 
s tebou pořádná nálož tajemství, 

temnoty a tísně nechybí. Dvě 
dějové linie dělící sedmdesát let 
spojuje jedna chalupa uprostřed 

lesů a jeden muž. Vyprávějí 
dvě ženy. První z nich je Unni, 

která se synem Roarem a svým 
ochráncem Armodem prchá 

na přelomu 19. a 20. století 
z Norska do Švédska. Usadí se 

v dřevěné chatě v lesích, kde 
začínají nový život a společně 
čelí všem těžkostem. Druhá je 

Kara, která je Roarovou snachou, 
vzala si totiž za muže jeho 

lehce zaostalého syna Daga. 
Při plánování Roarova pohřbu 

se ale rozhodne k odhalení 
všech tajemství, která se derou 

na povrch. 

ŠEHEREZÁDA 
POKRAČUJE
„Hidžry se učí (s pomocí atraktivních 
dřevěných penisů), jak kondomy s příchutí 
betelového ořechu udržet v puse a rychle je 
navléknout na zákazníkův úd. (Tato metoda 
mi byla párkrát, s obdivuhodnou svižností 
a obratností, názorně předvedena – spěchám 
dodat, že pouze na dřevěných údech.)“ 
Zhruba ve stejné době, kdy dopisoval svůj 
devátý román Čarodějka z Florencie, strávil 
Salman Rushdie čas cestováním po Indii 
a rozmlouváním s příslušnicemi společenství, 
jež svůj původ odvíjí od boha Šivy a jeho 
androgynní podoby.
Hidžer žije v Indii asi sto tisíc. Samy však 
počet nadsazují a tvrdí, že takové množství 
jich obývá jen Rushdieho rodnou Bombaj. 
Západním jazykem bychom řekli, že jde 
o transsexuály, i když výstižnější by byl 
výraz třetí pohlaví. Operaci, což je v místních 
podmínkách svérázný, drastický úkon 
prováděný bez anestetika, podstupuje asi 
polovina z nich. Zajímavé je, že se k hidžrám 
hlásí i rodilé ženy. 
Obrovskou roli totiž hraje komunita. Gharany, 
jakési organizované „rodiny“, poskytují svým 
členkám ochranu a pocit solidarity, což jsou 
kvality, kterými pulzující indické megapole 
neoplývají. Vzhledem k tomu, že se hidžry 
věnují poskytování sexuálních služeb, je 
gharana též místem osvěty. 
Rushdie jim věnoval laskavý text Položenský 
bůh, původně určený pro antologii AIDS 
Sutra. Nyní vychází česky v souboru Jazyky 
pravdy. Necelý rok poté, co byl autor vážně 
pobodán atentátníkem, čteme v působivých, 
osobní zkušeností puncovaných esejích z let 
2003—2020 třeba o tom, co pro tvorbu 
znamená odvaha. Spisovatel vzpomíná 
na koronavirus, s nímž coby astmatik svedl 
boj v době pandemie, a na otázku, co 
považuje za svůj největší úspěch, odpoví 
stroze: Pokračování.
Letos v červnu slaví „Naše Šeherezáda“, jak 
Rushdieho nazvala spisovatelka Ursula le 
Guinová, šestasedmdesáté narozeniny. Tak 
hodně zdraví a pokračování příště, sire!

Jakub S edláček
šéfredaktor Nakladatelství Paseka

TEREZA NOVÁKOVÁ
CO SE STALO VERONICE

PASEKA
Veronika právě prožívá dost špatný sex a myšlenky se 

jí rozutečou do minulosti, do dob, kdy studovala v Brně 
a zamilovala se do profesora staršího o dvacet let, kdy 

ji ublížila nejlepší kamarádka, kdy jejím životem i postelí 
procházela plejáda mužů většího i menšího významu a kdy 

do jejího života vstoupily tragické události. Tereza Nováková 
ve svém prozaickém debutu nahlíží na život dnešních 

mladých žen a snaží se přiblížit emocionální maglajz, v němž 
se všechny dříve či později jednou ocitneme. Není to žádná 

vysoká literatura, ale lehoulinké letní čtení pod slunečník. 
I takové knihy jsou občas třeba.

KATJA KALLIO
PRŮSVITNÉ SRDCE
KNIHA ZLÍN
Spisovatelka a scenáristka Katja Kallio 
na finské literární scéně září již přes dvacet 
let. Její nejnovější román se stal kvůli 
válce na Ukrajině bolestně aktuálním. 
Traumatickou historickou kapitolou je pro 
Finy epizoda války se Sovětským svazem 
a její důsledky. Kallio tak rozdává svým 
dvěma hrdinům hned ze začátku špatné 
karty: mladá Beata se i s dcerkou vrací 
v roce 1942 do svého města Hanko na jihu 
země, odkud  právě odtáhla sovětská 
armáda. Do života jí vstoupí válečný vězeň 
Ivan, který si získá její srdce. Zrodí se 
zakázaná láska s nepřítelem... Katja Kallio 
dokáže poetickým stylem líčit nejen hrůzy 
války, hlad a nedostatek, který strategicky 
významné přístavní město Hanko za války 
svíral, ale i něžné city Beaty. „Neustále 
musím myslet na to, jak přesně nyní 
moje kniha zapadá do situace ve světě: 
válka, Rusko, Ukrajina, láska, strach 
a naděje. Vždycky jsem věděla, že jedinou 
protiváhou válce může být jen láska. 
Proto jsem tuto knihu napsala,“ řekla o své 
novince autorka.


